
Please read this entire guide before beginning
Veuillez lire ce manuel en entier avant de 
commencer
Gelieve deze gids volledig door te lezen voordat 
u begint
Por favor, lea detenidamente este manual antes 
de empezar
Si prega di leggere attentamente la guida al 
uso prima di utilizzare il collare 

Bitte lesen Sie die gesamte Betriebsanleitung vor dem Training
Przed użyciem należy przeczytać niniejszy przewodnik w całości
Kérjük, a termék használatának megkezdése előtt olvassa végig 
ezt az útmutatót
Kým začnete s montážou, 
prečítajte si celý návod
Před zahájením práce si přečtěte 
celou příručku

Installation Guide
Guide d’installation

Montagehandleiding
Manual de instalación

Manuale di installazione

Montageanleitung
Instrukcja montażu
Szerelési útmutató
Návod na montáž

Příručka k instalaci

PPA19-15794
PPA19-15795
PPA19-15796

Extreme Weather Pet Door
Porte pour animaux pour 

conditions climatiques extrêmes
Extreem Weer Huisdierluik

Puerta de mascotas  
para clima extremo

Porta per animali per condizioni 
climatiche estreme

Haustiertür für extremes Wetter

Drzwiczki dla zwierząt 
przystosowane do ekstremalnych 

warunków pogodowych
Extrém időjárásnak ellenálló 

kisállatajtó
Dvierka pre domáce zvieratá do 

extrémneho počasia
Dvířka pro zvířata  

pro extrémní počasí

700 Series
Série
Serie
Serie
Serie

Serie
Seria
Sorozat
Rad
Řada
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VAROVÁNÍ • Pokud jsou v domě přítomné děti, je důležité brát v úvahu 
přítomnost dvířek pro zvířata při dětských aktivitách. Dvířka 

mohou být použita dítětem, které tak může čelit potenciálním rizikům na druhé 
straně dvířek pro zvířata. Kupující/majitelé domů s plovacími bazény by měli 
zajistit trvalou kontrolu dvířek pro zvířata a plovací bazén by měl mít odpovídající 
zábrany zamezující přístupu. Vyskytne-li se uvnitř nebo vně vašeho domu nové 
riziko, které může být dostupné prostřednictvím dvířek pro zvířata, doporučuje 
společnost Radio Systems Corporation hlídat odpovídajícím způsobem přístup 
k tomuto riziku nebo dvířka pro zvířata odstranit. Uzavírací panel nebo zámek, 
pokud jsou dostupné, se dodávají z estetických důvodů a z důvodů energetické 
účinnosti, nejsou určeny jako zabezpečovací zařízení. Společnost Radio Systems 
Corporation neodpovídá za neplánované využití výrobku a kupující výrobku 
přijímá plnou zodpovědnost za dohled nad otvorem, který vytváří.

DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ INFORMACE
Vysvětlení upozorňujících slov a symbolů použitých v této příručce

Toto je symbol bezpečnostního varování. Používá 
se jako varovný symbol na místech, kde hrozí 
potenciální rizika poškození zdraví. Řiďte se všemi 
bezpečnostními zprávami, které následují za tímto 
symbolem, abyste se vyvarovali zranění nebo úmrtí.

VAROVÁNÍ VAROVÁNÍ označuje nebezpečné situace, které 
mohou v případě, že se jim nezamezí, vyústit 
v úmrtí nebo vážné zranění.

UPOZORNĚNÍ, používané s tímto bezpečnostním 
symbolem, označuje nebezpečné situace, které 
mohou v případě, že se jim nezamezí, vyústit 
v menší nebo středně těžké zranění.

POZNÁMKA se používá k označení postupů 
nesouvisejících se zraněním osob.

Názvy firem Radio Systems Corporation, Radio Systems PetSafe Europe Ltd., Radio 
Systems Australia Pty Ltd. a názvy veškerých dalších poboček společnosti Radio 
Systems Corporation mohou být dále uváděny jen jako „My“.

•	 Elektrické nářadí. Riziko vážného zranění; při použití elektrického nářadí 
dbejte všech bezpečnostních pokynů. Vždy používejte pracovní rukavice 
a další pomůcky zvyšující bezpečnost.

•	 Z bezpečnostních důvodů se nedoporučuje upevňovat tento výrobek do skla.
• Uživatel je povinen se před instalací výrobku 
seznámit se všemi stavebními normami, které mohou 

ovlivnit instalaci dvířek pro zvířata a posoudit spolu s certifikovaným 
zhotovitelem vhodnost výrobku pro danou instalaci. Tato dvířka pro zvířata 
nejsou protipožární. Je důležité, aby vlastník i zhotovitel posoudili veškerá 
rizika, která se mohou vyskytovat uvnitř nebo vně dvířek pro zvířata a veškerá 
rizika, která by se mohla vytvořit změnami na nemovitosti včetně jejich 
souvislosti s existencí a používáním – včetně nesprávného – dvířek pro zvířata. 

•	 Při stříhání tunelových nástavců použijte silné nůžky. 
•	 Pokud budete stříhat kovou plochu, dávejte pozor na ostré okraje, abyste  

zabránili zranění.

• Tyto pokyny uchovávejte na místě, kde ukládáte důležité 
dokumenty; pokyny nezapomeňte předat případnému 

novému majiteli nemovitosti.
•	 Pokud budete dvířka pro zvířata natírat, doporučujeme je natřít před 

instalací. Pro dosažení nejlepších výsledků použijte před aplikací nátěru 
základovou barvu na plasty.

•	 Pokud nejsou domovní nebo jiné dveře rovné, je třeba dvířka pro zvířata 
vyrovnat do vodováhy, aby se mohla správně otevírat.

•	 Při použití řezací šablony je třeba, aby se mezi spodní a bočními stranami 
dveří a vnějším okrajem šablony nacházela mezera minimálně 8 cm, aby se 
zachovala konstrukční stabilita dveří.

•	 Ujistěte se, že se za dveřmi, do kterých budete vrtat nebo vyřezávat díru, 
nenachází žádný předmět.

•	 Pro utažení šroubů použijte ruční šroubovák. Šrouby nepřetáhněte. Přetažení 
šroubů může vést k jejich stržení nebo k deformaci rámu dvířek pro zvířata.

•	 Neschválené změny nebo úpravy mohou vést k zneplatnění oprávnění 
uživatele provozovat výrobek a ztrátě záruky.

TYTO POKYNY SI USCHOVEJTE

Děkujeme vám, že jste si vybrali značku PetSafe®. Vy a vaše zvíře si zasloužíte 
společenství zahrnující památné okamžiky a vzájemné sdílené pochopení. 
Naše výrobky a výcvikové nářadí zlepšují vztah mezi zvířaty a jejich vlastníky. 

Budete-li mít nějaké dotazy ohledně našich výrobků nebo 
výcviku vašeho zvířete, navštivte nás na webových stránkách 
www.petsafe.com nebo kontaktujte naše centrum péče o 
zákazníky. Seznam telefonních čísel center péče o zákazníky 
naleznete na našich webových stránkách www.petsafe.com.

Vaše dvířka pro zvířata PetSafe®... 

Střední
M

alá
V

elká

Kočka Malý pes  Uzavírací 
panel

Pasuje do 
dřevěných dveří

Pasuje do 
cihlových zdí

Pasuje do PVC/
uPVC/kovu

Středně velký 
pes

 Uzavírací 
panel

 Uzavírací 
panel

Pasuje do 
dřevěných dveří

Pasuje do 
dřevěných dveří

Pasuje do 
cihlových zdí

Pasuje do 
cihlových zdí

Pasuje do PVC/
uPVC/kovu

Pasuje do PVC/
uPVC/kovu

Dodávaný tunel je vhodný 
pro většinu tlouštěk dveří

Dodávaný tunel je vhodný 
pro většinu tlouštěk dveří

Dodávaný tunel je vhodný 
pro většinu tlouštěk dveří

Velký pes

Všechna dvířka pro zvířata PetSafe® jsou vhodná do libovolných dveří, zdi nebo příčky. Mohou však být nutné doplňkové materiály a odpovídající kutilské zkušenosti.
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zvířata si pečlivě přečtěte následující 
pokyny krok za krokem.
Potřebné nářadí
•	 Kladivo
•	 Přímočará pila nebo děrovka*
•	 Vrtačka
•	 Vrták o průměru 13 mm
•	 Štípací kleště
•	 Plochý a křížový šroubovák
•	 Svinovací metr
•	 Maskovací nebo malířská páska 
•	 Tužka
•	 Nůžky
•	 Bezpečnostní pomůcky
•	 Izolační páska (volitelně)
•	 Silikonové lepidlo (volitelně)
•	 Smirkový papír (volitelně)

Měření a značení
Změřte výšku vašeho zvířete od země po břicho (obr. 1). Tuto naměřenou výšku 
si vyznačte na vnější stranu dveří nebo zdi a nakreslete vodorovnou linku (obr. 2). 
Mějte na paměti, že tato linka bude posléze tvořit spodní část díry, kterou vytvoříte 
ve dveřích nebo ve zdi, a že rámeček dvířek pro zvířata bude o něco níže.

Vytvoření díry pro dvířka pro zvířata
Dvířka se snadno instalují do dveří a stěn o tloušťce 41–57 mm 

Velikost vytvářené díry závisí na tloušťce plochy, do které budou instalována dvířka 
pro zvířata, a na velikosti zakoupených dvířek pro zvířata (Tabulka 1). Mějte 
na paměti, že může být nutné doplňkové nářadí, materiály a odpovídající kutilské 
zkušenosti.

TABULKA 1

Potřebná velikost díry
Model 

dvířek pro 
zvířata

Zeď/dveře  
< 54 mm tloušťka  

(použijte řezací šablonu – A)

Zeď/dveře  
≥ 54 mm tloušťka  

(použijte řezací šablonu – B)

Malá V 258 mm × Š 165 mm V 258 mm × Š 142 mm

Střední V 360 mm × Š 241 mm V 360 mm × Š 216 mm

Velká V 489 mm × Š 292 mm V 464 mm × Š 269 mm

Z BEZPEČNOSTNÍCH DŮVODŮ SE NEDOPORUČUJE 
UPEVŇOVAT TENTO VÝROBEK DO SKLA.

Použijte správnou šablonu podle tabulky 1 a umístěte 
spodní část šablony do výšky břicha zvířete vyznačené na 
dveřích (X). Způsobem uvedeným na (obr. 3) vyvrtejte díry 
v odpovídajících rozích.

POZNÁMKA: Při použití řezací šablony je třeba, aby se mezi 
spodní a bočními stranami dveří a vnějším okrajem řezací šablony 
nacházela mezera minimálně 8 cm, aby se zachovala konstrukční 
stabilita dveří.

Vyrovnejte přímočarou pilu nebo děrovku 
s odpovídajícími řeznými liniemi a proveďte 
vyříznutí díry (obr. 4). Hrubé okraje vyhlaďte 
smirkovým papírem (obr. 5).

*Použijte pilový list vhodného 
typu a délky. Příklad: Kovové 
dveře budou vyžadovat pilový 
list pro kovy.

(X) (X)

Obr. 2Obr. 1

OBR. 3

(X)

OBR. 4

(X)

OBR. 5

Nasazení tunelu
Změřte tloušťku (T) vašich dveří nebo zdi. 
Naměřenou hodnotu si poznamenejte 
(obr. 6A). Ostřihněte rýhovanou stranu 
plastových částí tunelu na míru odpovídající 
tloušťce (T) vašich dveří + 22 mm (obr. 6B). 
Pro tloušťky (T) nad 54 mm nelze dodávaný 
tunel použít. 
Zacvakněte neostřihnutý okraj (strana s jedním 
žebrem) složených částí tunelu do spodní 
a bočních částí vnitřního rámu (rám se dvěma 
klapkami). Části tunelu může být nutné 
ostřihnout, aby pasovaly v rozích (obr. 7).

�VOLITELNÉ: Použitím izolační 
pásky v rozích tunelu pomůžete 
zajistit tyto části na místě a 
zlepšíte odolnost výrobku proti 
klimatickým vlivům. Veškerou 
přebytečnou pásku ostřihněte.

Nasazení dvířek pro zvířata
Praktická rada: Pro přidržení 
součástí na místě v tomto bodě je 
praktické využít pomoc další osoby.

Vložte vnitřní rám s nasazeným 
tunelem do vytvořené díry. Dále 
nasaďte do díry vnější rám za 
současného zasunutí tunelu do 
odpovídající míst v rámu. Přidržujte 
rámy u sebe. Vložte nylonové šrouby 
děrami ve vnitřním rámu do děr ve 
vnějším rámu. Každý šroub zajistěte 
šestihrannou maticí (obr. 8).

 
 

Pokud výrobek instalujete do zdi nebo dveří o tloušťce ≥ 54 mm, budete na vnitřní 
i vnější straně šroubovat do zdi (šrouby nejsou přiloženy).

Za současného udržování tunelu ve správné pozici rovnoměrně přitáhněte 
šroubovákem všechny šrouby rámů.
Praktická rada: Pohledem skrz otvor s klapkou kontrolujte během utahování 
šroubů, jestli je tunel ve správné pozici.

POZNÁMKA: Pro utažení šroubů použijte ruční šroubovák. Šrouby 
nepřetáhněte. Přetažení šroubů může vést k jejich stržení nebo 
k deformaci rámu dvířek pro zvířata.

Pomocí štípacích kleští odstřihněte šrouby v rovině s vnějším rámem.

VOLITELNÉ: Pro lepší odolnost proti počasí naneste silikonové 
lepidlo kolem vnějšího rámu (rám s jednou klapkou) a na vnitřní 
část prahu dvířek pro zvířata, kde se tunel spojuje s rámem.

Obr. 6A

Obr. 6B

Obr. 7 Volitelné

Vnější rám

Vnitřní rám

Nylonové šrouby

Šestihranné 
matice

Obr. 8

Volitelné
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Během extrémních změn počasí se mohou vinylové klapky za chladných měsíců 
smršťovat a za teplých měsíců roztahovat. Klapku snadno vyměníte nebo seřídíte, 
abyste zajistili její těsné přilehnutí během střídání ročních období.

Vaše dvířka pro zvířata PetSafe® jsou 
nyní připravena k použití.

Použití uzavíracího panelu
Uzavírací panel se zaklapne do vnitřního rámu dvířek pro zvířata pro extrémní 
počasí. Je praktický během nepříznivého počasí nebo v případě, že chcete 
zvířeti zamezit v použití dvířek. 

Chcete-li použít uzavírací panel, držte jej za úchopy na stranách a nejprve 
zasuňte na místo jeho spodní část. Poté zatlačením vedle úchopů zaklapněte strany 
uzavíracího panelu do drážek ve vnitřním rámu. Chcete-li panel odstranit, držte jej 
za postranní úchopy a současně stiskněte střed uzavíracího panelu palci dovnitř.

Pro zlepšenou odolnost proti klimatickým vlivům lze použít doplňkový uzavírací 
panel (prodávaný samostatně) na vnějším rámu dvířek pro zvířata pro extrémní 
počasí. Pro získání dalších informací navštivte naše webové stránky na adrese 
www.petsafe.com nebo volejte naše centrum péče o zákazníky.

Obr. 9

Pružná klapka je 
nastavitelná, aby 
správně zapadla do 
rámu.

Obr. 10

Vodorovné seřízení

Posunutím klapky doleva 
nebo doprava seřiďte 
její pozici. Po dosažení 
správné pozice 
utáhněte šrouby.

Obr. 11

Svislé seřízení

Posunutím klapky nahoru 
nebo dolů seřiďte její 
pozici. Po dosažení 
správné pozice 
utáhněte šrouby.

Výcvik zvířete k používání dvířek 
pro zvířata
Většina zvířat se naučí používat dvířka pro zvířata téměř okamžitě, ale některá 
mohou být zpočátku trochu nervózní. Následující rady pomohou vašemu zvířeti 
užívat si výhod svobody venkovního prostředí a vnitřního komfortu – což je přesně to, 
co chcete pro vaše zvíře – a přesně to, co vaše nová dvířka pro zvířata poskytují.

Nejdůležitějším pravidlem je mít se zvířetem trpělivost. Nespěchejte. Nechte zvíře, 
aby samo zjistilo, že může procházet dveřmi ven a zase zpět. Nestrkejte jej násilím 
klapkou, mohli byste jej vystrašit.

Mnoho majitelů zvířat nainstaluje dvířka pro zvířata, když se přestěhují. Pokud to 
platí i pro vás, ujistěte se před nainstalováním dvířek pro zvířata, že je vaše zvíře 
zvyklé na vnější prostředí. Vezměte jej ven na kontrolované výlety na vodítku a 
ujistěte se, že se zvíře cítí bezpečně a komfortně rovněž ve svém novém vnitřním 
prostředí. Zejména u koček se může v případě neznámého okolí rozvinout dlouho 
přetrvávající strach.

Jakmile nainstalujete dvířka pro zvířata, nechte klapku nějakou dobu otevřenou. 
Můžete to udělat prostřednictvím dlouhého proužku maskovací pásky; otevřete 
klapku a pomocí pásky ji zajistěte v otevřené poloze upevněním druhého konce 
pásky k ploše nad klapkou. Ujistěte se, že zajištění klapky je bezpečné, aby 
nedošlo k náhlému spadnutí klapky dolů. Nechte zvíře, aby se seznámilo s 
dvířky a volně jimi procházelo ven a dovnitř.

Vytvořte zvířeti motivaci k použití dvířek. U koček je dobrou motivací krmivo. 
Nejprve krmte kočku blízko dvířek, poté uvnitř a poté blízko venkovní strany dvířek. 
Postup opakujte tak často, jak bude třeba. Většina koček, zejména koťat, má silnou 
potřebu svobody, třeba pro lov. Kočky jsou rovněž společenská zvířata – mají rády 
společnost jiných koček. To může být dalším důvodem k tomu, aby zkoumaly vnější 
prostředí.

Psy lze vycvičit k používání dvířek pro zvířata v rámci několika hodin. Psi reagují 
na pobídnutí, opakování a zejména hru, proč tedy nevyužít dvířka jako součást 
hry? Například hozením balónku skrz dvířka pro zvířata. Když pes použije dvířka 
správně, poplácejte a pochvalte jej. Opakujte pochvalu pokaždé po správném 
použití dvířek pro zvířata psem.

Pokud je to pro vaše zvíře něco nového, může vyžadovat výuka zvířete v používání 
dvířek určitou trpělivost. Když zvíře udělá určitý pokrok, hodně jej pochvalte – 
zaslouží si to!

Výměna klapek
1.	 Vyjměte šrouby z vnitřního rámu dvířek pro zvířata (obr. 12).
2.	Vyjměte lištu a vinylovou klapku (obr. 13).
3.	Při výměně izolované klapky vyjměte svorku klapky s nasazenou izolovanou 

klapkou (obr. 14). Vyjměte šrouby, izolovanou klapku a podkladovou desku ze 
zadní strany svorky klapky. Vložte novou izolovanou klapku mezi zadní stranu 
svorky klapky a podkladovou desku. Vložte a utáhněte šrouby (obr. 15).

4.	Vložte novou vinylovou klapku a ustavte ji vodorovně a svisle tak, aby zapadla 
do rámu dvířek. Vložte stávající lištu a přitáhněte ji šrouby (obr. 16).

Náhradní klapky jsou dostupné on-line na adrese www.petsafe.com 
nebo kontaktováním našeho centra péče o zákazníky. Seznam telefonních 
čísel center péče o zákazníky naleznete na našich webových stránkách 
www.petsafe.com.

Obr. 12 Obr. 13

Obr. 15

Obr. 14

Obr. 16
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ENČištění dvířek pro zvířata

Dvířka pro zvířata jsou konstruována z nejkvalitnějších materiálů, využívají tvrzenou 
klapku a jsou vytvořena pro dlouholetý provoz. Pro uchování jejich vzhledu stačí 
občasné otření vlhkým hadříkem. 

Podmínky použití a omezení 
odpovědnosti
1.	 Podmínky použití 

Použití tohoto výrobku podléhá vašemu přijetí zde uvedených podmínek a 
upozornění bez jakýchkoli změn. Použití výrobku předpokládá přijetí všech 
těchto podmínek a upozornění. Pokud si nepřejete přijmout tyto podmínky a 
upozornění, vraťte nepoužitý výrobek v originálním balení na vaše náklady 
a riziko relevantnímu centru péče o zákazníky spolu s dokladem o jeho 
zakoupení pro kompletní vrácení peněz.

2.	 Řádné využití 
Pokud si nejste jisti, jestli je tento výrobek vhodný pro vaše zvíře, poraďte 
se před jeho použitím s veterinářem nebo autorizovaným cvičitelem. Řádné 
využití zahrnuje, bez omezení, prostudování celé příručky k použití a 
veškerých specifických bezpečnostních upozornění.

3.	 Žádné nezákonné nebo zakázané použití 
Tento výrobek je určen pouze pro zvířata. Použití výrobku za účelem, pro který 
není určen, může vést k porušení zákona.

4.	 Omezení odpovědnosti 
Společnost Radio Systems Corporation a žádné z jí přidružených společností 
neodpovídají za (i) jakékoli nepřímé škody, trestněprávní škody hrazené 
finanční náhradou plnící represivní funkci, náhodné, zvláštní nebo následné 
škody a/nebo (ii) jakékoli škody vyvstalé nebo spojené s nesprávným použitím 
výrobku. Kupující přebírá veškerá rizika a odpovědnost plynoucí z používání 
tohoto výrobku v plném rozsahu podle zákona. 

5.	 Modifikace a podmínky použití 
Společnost Radio Systems Corporation si vyhrazuje právo čas od času změnit 
podmínky použití a upozornění k tomuto výrobku. Pokud jste byli o takovýchto 
změnách obeznámeni před použitím výrobku, jsou pro vás stejně závazné, 
jako kdyby byly uvedeny zde.

Záruka
Tříletá nepřenosná omezená záruka
Na tento výrobek se vztahuje omezená záruka výrobce. Podrobnosti záruky 
vztahující se k tomuto výrobku a její podmínky jsou k dispozici na webových 
stránkách www.petsafe.com a nebo jsou dostupné kontaktováním místního 
centra péče o zákazníky.

Evropa 
Radio Systems PetSafe Europe Ltd., 
2nd Floor, Elgee Building, Market Square 
Dundalk, Co. Louth, A91 YR9X Irsko

Kanada 
Radio Systems Corporation 
10427 PetSafe Way 
Knoxville, TN 37932 USA

Austrálie/Nový Zéland – V souladu s australským zákonem na ochranu 
spotřebitelů a článkem týkajícím se záruk na vady výrobků platným od 1. ledna 
2012 jsou podrobné záruční podmínky k tomuto výrobku následující: Společnost 
Radio Systems Australia Pty Ltd. (dále uváděná jako „Radio Systems“) zaručuje 
původnímu maloobchodnímu kupujícímu, nikoli jinému kupujícímu či pozdějšímu 
vlastníkovi, že výrobek bude při normálním a řádném použití v obytných prostorách 
prostý závad na materiálu nebo zpracování po dobu tří (3) let od data zakoupení. 
„Původní maloobchodní kupující“ je osoba nebo právní subjekt, který původně 
zakoupil výrobek, resp. příjemce daru nového výrobku v neotevřeném a původním 
obalu. Při opravách v zákaznickém servisu společnosti Radio Systems pokrývá 
záruka společnosti Radio Systems po dobu prvních tří let vlastnictví náklady na 
práci a materiál; po uplynutí prvních tří let bude dle uvážení společnosti Radio 
Systems účtován poplatek za servis nebo aktualizaci spojenou s výměnou výrobku 
za nový nebo repasovaný. 

Omezená záruka je nepřenosná a automaticky končí, pokud původní 
maloobchodní kupující dále prodá výrobek společnosti Radio Systems nebo 
se změní vlastnictví nemovitosti, na které je výrobek společnosti Radio Systems 
nainstalován. Tato omezená záruka nezahrnuje náhodné poškození výrobku 
způsobené kousáním psů ani poškození bleskem či nedbalostí, úpravou nebo 
nesprávným použitím. Zákazníci, kteří zakoupí výrobek mimo Austrálii, Nový 
Zéland nebo od neautorizovaného prodejce, budou muset v případě jakýchkoli 
záručních problémů vrátit výrobek na místo jeho zakoupení.

Vezměte prosím na vědomí, že společnost Radio Systems neposkytuje refundace, 
výměny nebo aktualizace z důvodu změny názoru zákazníka nebo z jakéhokoli 
jiného důvodu mimo tyto záruční podmínky.

Reklamační řád: Veškeré nároky v rámci této záruky je třeba uplatnit přímo v centru 
péče o zákazníky společnosti Radio Systems Australia Pty Ltd. na adrese:

Radio Systems Australia Pty Ltd. 
PO Box 3442, Australia Fair  
QLD 4215, Austrálie

Obyvatelé Austrálie: 1800 786 608 
Obyvatelé Nového Zélandu: 0800 543 054 
E-mail: aus-info@petsafe.net

Pro uplatnění reklamace je nutné předložit doklad o koupi. Bez dokladu o koupi 
společnost Radio Systems neopraví ani nevymění vadné součásti. Společnost 
Radio Systems žádá zákazníky, aby před odesláním výrobku kontaktovali 
centrum péče o zákazníky společnosti Radio Systems pro získání čísla pro 
vrácení záruky. Pokud tak neučiníte, může dojít ke zpoždění opravy nebo 
výměny výrobku.

Je-li výrobek považován za vadný do 30 dnů od data jeho původního 
zakoupení, společnost Radio Systems zorganizuje odeslání náhradního výrobku 
před vrácením vadného výrobku. K náhradnímu výrobku bude přiložen poštovní 
sáček pro vrácení vadného výrobku. Výrobek musí být vrácen do 7 dnů od 
obdržení náhradního výrobku. Bude-li výrobek považován za vadný po 30 
dnech od data jeho původního zakoupení, bude zákazník požádán, aby 
výrobek vrátil společnosti Radio Systems na vlastní náklady. Společnost Radio 
Systems přezkouší a vymění vadný výrobek nebo jeho součásti a vrátí jej zdarma 
zákazníkovi – za předpokladu, že se výrobek nachází v rámci uvedené záruční 
doby. Tato záruka je doplňkem k dalším právům a opravným prostředkům, které 

máte podle zákona k dispozici. Na zboží společnosti Radio Systems se vztahují 
záruky, které nelze vyloučit podle australského zákona na ochranu spotřebitelů. 
Máte nárok na výměnu nebo vrácení peněz v případě závažného selhání výrobku 
a na náhradu jakékoli jiné rozumně předvídatelné ztráty nebo škody. Rovněž 
máte nárok na opravu nebo výměnu zboží, pokud zboží nemá přijatelnou kvalitu 
a porucha není závažného charakteru.

Pokud budete mít jakékoli dotazy nebo budete potřebovat další informace, 
kontaktujte naše centrum péče o zákazníky na čísle 1800 786 608 (Austrálie) 
nebo 0800 543 054 (Nový Zéland).



All PetSafe® pet doors are suitable for any door, wall or partition although additional materials may be required. This product is designed for the convenience of you and your pet. It is not possible to fully guarantee the exclusion of all 
other animals in all circumstances. Radio Systems Corporation will not accept liability for any damage or inconvenience caused by unwanted animals who may gain access to your home. In keeping with accepted standards of parental 
care, children should be supervised at all times.

Les chatières PetSafe® s’adaptent à toutes les portes, à tous les murs et à toutes les cloisons, bien que du matériel supplémentaire se révèlera peut-être nécessaire. Ce produit a été conçu pour votre confort et pour celui de votre animal. Il 
n’est pas possible de garantir en totalité l’exclusion de tous les autres animaux en toutes circonstances. Radio Systems Corporation n’assumera pas la responsabilité des dégâts ou des dérangements causés par un animal indésirable qui 
se serait introduit dans votre maison. Conformément aux normes admises en termes de devoir parental, les enfants doivent être surveillés à tout moment.

Alle PetSafe® huisdierenluiken zijn geschikt voor alle deuren, wanden of scheidingsmuren hoewel aanvullende materialen voor de montage nodig kunnen zijn. Dit product is ontworpen met als uitgangspunt uw gebruikersgemak en 
het gemak van uw huisdier. Het is niet mogelijk volledig te garanderen dat alle andere dieren onder alle omstandigheden buitengesloten blijven. Radio Systems Corporation aanvaardt geen aansprakelijkheid voor schade, verlies of 
ongemak veroorzaakt door ongewenste dieren die uw huis binnengekomen kunnen zijn. Conform geldige normen voor ouderlijke zorg moet er geschikt toezicht van kleine kinderen te alle tijden worden toegepast.

Alle PetSafe®-Haustiertüren eignen sich für jede Türe, Wand oder Abtrennung; eventuell können jedoch zusätzliche Materialien erforderlich sein. Dieses Produkt wurde für Ihren Nutzen und den Ihres Haustieres entwickelt. Es ist jedoch nicht 
möglich, den Ausschluss aller anderen Tiere unter allen Umständen zu garantieren. Radio Systems Corporation übernimmt keinerlei Haftung für Schäden oder Unannehmlichkeiten, die durch ungewolltes Eindringen von Tieren in Ihr Haus 
verursacht werden. Gemäß den anerkannten Normen der elterlichen Aufsicht sollten Kinder jederzeit beaufsichtigt werden.

Tutte le porticine PetSafe® per animali domestici si possono montare su quasiasi porta, muro o divisorio, anche se potrebbero essere necessari materiali ulteriori. Questo prodotto è studiato per la convenienza vostra e del vostro 
animale. Non è possibile garantire completamente l’esclusione di tutti gli altri animali in qualsiasi circostanza. Radio Systems Corporation non accetta alcuna responsabilità per danni o incomodi causati da animali esterni che possano 
avere accesso alla vostra abitazione. In conformità agli standard riconosciuti di genitorialità, i bambini devono essere tenuti sotto controllo in ogni momento.

Todas la puertas para mascota de PetSafe® se pueden instalar en todo tipo de puerta, pared o tabique, aunque a lo mejor se necesiten materiales adicionales además de aptitudes para el bricolaje. Este producto se ha diseñado para 
su comodidad y la comodidad de su mascota. Es imposible garantizar totalmente que, en todo caso,  no entren animales no deseados por la gatera. Radio Systems Corporation no aceptará responsabilidad alguna por daños o por 
molestias causados por animales no deseados que entren en su casa por la puerta para mascota. De acuerdo con los estándares generalmente aceptados, se requiere la supervisión de un adulto si hay niños alrededor.

Wszystkie modele drzwiczek dla zwierząt PetSafe® pasują do wszystkich rodzajów drzwi, ścian i przegród; w niektórych przypadkach mogą być jednak konieczne dodatkowe materiały. Ten produkt został zaprojektowany z myślą o wygodzie 
Twojej i Twojego zwierzęcia. Nie da się w pełni zagwarantować, że żadne inne zwierzęta nie będą mogły przedostać się przez drzwiczki we wszystkich okolicznościach. Radio Systems Corporation nie ponosi odpowiedzialności za jakiekolwiek 
szkody ani niedogodności spowodowane przez niechciane zwierzęta, które mogą dostać się do domu Użytkownika. Zgodnie z przyjętymi standardami opieki rodzicielskiej, dzieci powinny przez cały czas być pod nadzorem.

Minden PetSafe® kisállatajtó használható bármilyen ajtóhoz, falhoz vagy válaszfalhoz, ám ehhez további anyagokra is szükség lehet. Ez a termék az Ön és kedvence kényelmét szolgálja. Nem lehet minden körülmények között, teljes 
mértékben garantálni az összes többi állat kizárását. A Radio Systems Corporation nem vállal felelősséget azon nemkívánatos állatok által okozott károkért vagy kellemetlenségekért, amelyek bejuthatnak az Ön otthonába. A szülői 
gondoskodás elfogadott normáinak megfelelően a gyerekeket mindenkor felügyelni kell.

Všetky dvierka PetSafe® pre domáce zvieratá možno namontovať do akýchkoľvek dverí, stien alebo priečok, no ich montáž si môže vyžadovať použitie ďalších materiálov. Tento výrobok je navrhnutý tak, aby zjednodušil život vám 
aj vášmu domácemu miláčikovi. Nie je možné za každých okolností plne zaručiť, že dvierka nebudú používať aj iné zvieratá. Spoločnosť Radio Systems Corporation nebude niesť žiadnu zodpovednosť za škody či nepríjemnosti 
spôsobené neželanými zvieratami, ktoré sa môžu dvierkami dostať do vašej domácnosti. Deti by mali byť v rámci štandardnej starostlivosti rodičov neustále pod dohľadom.

Všechna dvířka pro zvířata PetSafe® jsou vhodná pro libovolné dveře, zdi nebo příčky. Mohou však být nutné doplňkové materiály. Tento výrobek je navržen tak, aby zajišťoval pohodlí vám i vašemu zvířeti. Není možné zcela zaručit 
vyloučení vstupu jiných zvířat za všech okolností. Společnost Radio Systems neodpovídá za žádné škody nebo nepohodlí způsobené nechtěným přístupem cizích zvířat do vašeho domu. V souladu s přijatými standardy rodičovské 
péče je třeba, aby děti byly neustále pod dohledem.

Radio Systems Corporation
10427 PetSafe Way
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